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Les produits ODIF sont tous conformes aux normes internationales 
de sécurité et de santé et sont également fabriqués dans le respect du 

développement durable.

ODIF products are manufactured according to international health and
security norms as well as respect for sustainable development.
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Colle temporaire pour patchwork, broderie et mercerie créative. 
La colle 505 facilite le matelassage, le placement, la découpe ainsi 
que la couture du tissu. La colle 505 permet d’éviter les étapes de 
��������	�
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ne tache pas le tissu.

Temporary adhesive for quilting, embroidering and crafting notions. 
Facilitates quilting, positioning, cutting and sewing of fabric. 505 
avoids basting and the need for pins. Does not clog needles nor 
stain fabric.

Ref 43072
Ref 43016

500ml

ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43069

Ref 43077

250ml

ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE

Cola temporaria para patchwork, bordado y merceria creativa. El 
505 facilita el acolchado, la colocación, el corte y la costura de la 

����	��	���	���
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agujas y no mancha la tela.

Temporärer Sprühkleber für Patchwork, Stickerei und Kurzwaren. 
���	 ���	 �������
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Stoff. Der 505 vermeidet die Schritte von Helfen und vermeidet 
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Flecken auf Stoff.

Tijdelijke lijm voor patchwork, borduursel en creatieve fournituren. 
De 505 vergemakkelijkt  het quilten, plaatsen, uitknippen evenals 
het naaien van stoffen. De 505 maakt rijgen en spelden overbodig. 
Het vervuilt de naalden en de stof niet.

DK / SE / NO / DE Ref 3198

Ref 43457DK / SE / NO / DE

TISSU / FABRIC

 x 6

10 11

PATRON
PATTERN

RUBAN
RIBBON

JEANS

TISSU
FABRIC

FEUTRINE
FELT

INTISSÉ
STABILIZER

PATCHWORK

Knauf14
Rechteck

Knauf14
Rechteck



ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43145

Ref 43284

250ml

606, colle thermocollante permanente, la véritable couture sans 
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	��	������	 ��	��	 
��!	��	'���(��	�����
���	
après repassage au fer, durant 45 secondes, position coton. Elle 
colle du tissu, des appliqués, des écussons et des rubans…  Résiste 
au lavage à 40°C et au pressing.

Permanent fusible adhesive; sewing without need for pinning. 606 
enables fabrics to be glued together by ironing for 45 seconds on a 
cotton setting. Can be used on fabric, appliques, badges, ribbons.        
May be washed on a warm setting (40C) and dry cleaned.

Cola termoadesiva permanente, ¡ la costura sin aguya ! El 606 
���'�
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(unos 45 segundos en posición algodón). Pega tela, estampados, 
escudetes y cintas… Resistente al lavo a 40°C y al servicio de 
lavandería.
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Bügeln auf Eisen Sekunden (Baumwolle-Position) ist die Collage 
gültig. Waschbar bei 40 Grad und trocken bügeln

Permanente thermische lijm, waarlijk naaien zonder naald ! De 606 
stelt in staat om blijvend op stof te plakken door 45 sec. te strijken 
op stand katoen. Het plakt weefsels, applicaties en emblemen, 
linten… Is bestand tegen wassen tot 40°C  en stomen. 

TISSU / FABRIC

 x 6

12 13

TISSU
FABRIC

TOILE - CADRE
FRAME - CANVAS

INTISSÉ
STABILIZER

BOIS
WOOD

JEANS ÉCUSSON
BADGE

Knauf14
Rechteck



TOILE À BRODER
EMBROIDERY 

CANVAS
RUBAN
RIBBON

PAPIER DE SOIE
TISSUE PAPER

ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43628

Ref 43632

250ml

Colle   repositionnable pour tissus. Elle permet de coller les patrons, 
pochoirs et gabarits temporairement. Idéal pour positionner des 
ornements ou décors éphémères en textile. Le motif ou décor 
encollé restera adhésif.

Repositionable adhesive for fabrics, crafting notions, sewing and 
temporary decorative projects. Provides temporary adhesion for 
use with stencils, templates, and pattern pieces. Remains sticky for 
future use.

Cola reposicionable para telas. Permite pegar patrones, plantillas y 
éstenciles de manera temporaria. Es perfecta para agregar adornos 
y decoraciones efímeras sobre textiles. El motivo o la decoración 
quedará adésivo.

Repositionierbarer Kleber für Textilien. Die Stoffe und Schablonen 
werden klebrig und Repositionierbarer für wiederholte Verwendung. 
Er hinterläßt  keine Flecken und ist farblos.

Herplaatsbare lijm voor weefsels. Maakt het mogelijk om sjablonen, 
mallen en tijdelijke sjablonen vast te plakken. Ideaal om versieringen 
te positioneren of tijdelijk decoraties aan te brengen op textiel.  De 
geplakte decoratie behoudt zijn plakkracht. 

TISSU / FABRIC

 x 6

14 15

TISSU
FABRIC

PAPIER
PAPER

INTISSÉ
STABILIZER

DENTELLE
LACE

POCHOIR 
STENCIL

ÉCUSSON
BADGE

Knauf14
Rechteck



FR / NL / EN / DE Ref 43805
250ml
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plis,  sans abîmer. Une fois sèche, la colle 808 est non collante. 
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collant le patron sur le tissu à l’aide d’un fer à repasser. Tout papier 
transparent prend les propriétés du Freezer Paper et la plupart des 
molletons deviennent thermocollants.
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folds and without any damage. Once dry, 808 is not sticky. To reuse 
the pattern, reactivate 808 by ironing the pattern on the fabric. 
Make your own temporary fusible projects: any transparent paper 
takes on freezer paper properties, most battings become fusible.

9���	
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daña la materia. Una vez seca, la cola 808 no sera pegacoza. Para 
usar nuevamente el patrón, podra reactivar la cola 808 pegando el 
patrón sobre el tejido usando una plancha.

Temporärer Klebstoff für Schnittmuster, feine Papiere und Stoffe 
����	 J��
��	 ���	 ����	 N���#�������	 ����	 ��'	 3���%���	 �
	
808 nicht klebrig. Um das Schnittmuster wiederzuverwenden, 
reaktivieren Sie 808, indem Sie das Schnittmuster auf dem Stoff 
bügeln.
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Om het patroon opnieuw te gebruiken, kunt u simpelweg de 808-
lijm reactiveren door het patroon met een strijkijzer op de stof te 
kleven.

TISSU / FABRIC

 x 6

ES / PT / IT / GR Ref 43226
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TISSU
FABRIC

PAPIER DE SOIE
TISSUE PAPER

NON TISSÉ
STABILIZER

FEUILLES À DESSIN
DRAWING PAPER

MOLLETON
BATTING
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ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43629

Ref 43634

250ml
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polystyrène, bois, chassis, canevas, objets bruts ou peints, etc, en 
vaporisant les 2 faces.

Permanent fabric adhesive for use on rigid surfaces. Spraying both 
surfaces provides a permanent bond enabling fabric to be glued 
to stabilizers, paper, boxes, Styrofoam, wood, frames, canvas, 
raw or painted objects…. resulting in a strong permanent bond. 
Transparent, acid free, does not stain.
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madera, bastidores, lienzos, objetos brutos o pintados… 
vaporizando ambos lados.

Permanenten Kleber für Textilien auf starre Materialien. Er hinterläßt  
keine Flecken und ist farblos. Säuerfrei. Stark durch Sprühen auf 
den Gesichtern der zwei Materialien einfügen können.

Vlekt niet. Transparant. Zuurvrij. Maakt het mogelijk om weefsels 
stevig en permanent te lijmen op ondergronden, papier, karton, 
polystyreen (piepschuim), hout, kaders, canvas, geschilderde of 
ruwe voorwerpen, enz... door het beide kanten te sprayen.
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TISSU / FABRIC

 x 6

18 19

2

3 4

1

TISSU
FABRIC

PAPIER MATIÈRE  
MATERIAL PAPER

CARTON 
CARDBOARD

BOIS
WOOD

POLYSTYRÈNE
STYROFOAM

Knauf14
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ES / PT

EN / DE Ref 45031

Ref 45041

 x 6

FR / NL Ref 45029

EN / GR Ref 45042
DE Ref 45034

EN Ref 45032
FR Ref 45030

DE Ref 45035

"\�"	N�"�]^�_Q
BPA-FREE

150ml

250ml

Transforme tous vos tissus en tissu enduit. Transparent, sans acide 
et solvant, ni parfum, il sèche en 30 minutes au toucher et 12 h 
à cœur. Après repassage à l’aide d’un papier sulfurisé, le tissu 
peut être lavé à 30C°. L’Odicoat s’utilise aussi comme une colle. Il 
permettra de coller tous les tissus sur tous les supports. Anti UV et 
anti salissures.

J�$���	$���'�	���	���
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fabric that is similar to oilcloth whilst protecting it from UV and 
stains. Touch dry in 30 minutes. Completely dry within 12 hours. 
After ironing with a parchment paper protection, fabric may be 
laundered in warm water. Odicoat can also be used as a fabric glue. 
Transparent. Odorless, acid and solvent free.

Convierte todos sus tejidos en tejido con un aspecto lustrado. 
Transparente, sin ácido, sin solventes ni perfume. Se seca en 30 
minutos al tocado y en 12 horas de manera mas profunda. Después 
del planchado usando un papel sulfurizado, el tejido puede lavarse 
a 30°C. Odicoat se usa también como una cola, le permitira pegar 
todo tipo de tela sobre cualquier soporte. Anti UV e antimanchas.

Stoff wird zu Wachstuch. Farblos, säurefrei, Lösungs-mittel,geruchlos. 
��	�����%
	 �
	 ��	}�	~���
��	���	���	_$���#���	 
���%���	�	 �
	
komplett trocken nach 12 Stunden trocknen. Jede Schicht mit 
Backpapier abdecken und bügeln, erst dann ist waschen auf 30°C 
möglich. Mit Odicoat können Sie auch den Stoff zu alle Themen 
kleben.

Geeft een coating aan al uw stoffen. Transparant, zuurvrij, geurloos 
en oplosmiddelenvrij. Stofdroog na 30 minuten, helemaal droog na 
12 uur. Om uw stof wasbaar te maken in de wasmachine moet u 
de stof eerst strijken, warm en zonder stoom, onder bescherming 
van gesulfuriseerd papier. Odicoat wordt ook gebruikt als lijm, het 
maakt het mogelijk om alle stoffen op alle ondergronden te lijmen. 
UV en vuil werend.

TISSU / FABRIC
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METALCÉRAMIQUE 
CERAMIC

VERRE
GLASS

TISSU
FABRIC

POTERIE
POTTERY

CARTON 
CARDBOARD

BOIS
WOOD

RUBAN
RIBBON
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EN / DE Ref 45050
FR / NL Ref 45051

200ml

 x 6

Le Fabric Booster est un stabilisateur de tissu. Ce produit va 
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de couture. L’effet est réversible après lavage: le tissu retrouve 
toute sa souplesse, sans résidu. 

This product will temporarily stiffen fabric for better handling in 
cutting machines and prevents fraying during sewing. Fabric regains 
suppleness after washing, leaving no residue.

El Fabric Booster es un estabilizador de tela. Este producto va a 
endurecer la tela de manera temporaria para un mejor ajuste sobre 
la máquina y también evitar el deshilachado durante los trabajos de 
costura. Después del uso, solo se necesita un lavado para que la tela 
��������	
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Der Fabric Booster ist ein Stoff-Stabilisator. Dieses Produkt versteift 
vorübergehend den Stoff für gute Unterstützung Maschinennähe 
während der Dreharbeiten zu vermeiden. Die Wirkug ist reversibel 
����	��'	|������	����	"
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De weefsel versteviger verbetert de stabiliteit van de stof. Dit 
product zal uw stof tijdelijk opstijven, zodat het zich beter houdt 
en ook niet rafelt tijdens het naaien. Het effect is na wassen 
omkeerbaar, het weefsel herkrijgt alle soepelheid, zonder sporen. 
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TISSU / FABRIC

ES / PT Ref 45085
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TISSU
FABRIC

FEUTRINE
FELT

LAINE
WOOL

RUBAN
RIBBON

DENTELLE
LACE

BRODERIE
EMBROIDERY
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EN
FR Ref 43269

Ref 43338

125ml
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tache pas. Résiste au lavage à 40°C et au pressing.

Permanently glue all your hems with an iron and without sewing. Can 
$�	>����	��	>��'	�
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stain. 
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con el uso del calor de la plancha. Sirve para ropa, cortinas, textiles 
para el hogar… Sin ácido y no mancha. Resistente al lavado a 40°C y 
al servicio de lavandería.

���'����
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für Kleidung, Vorhänge, Bettwäsche. Säuerfrei. Ohne Spuren. 
Reinigung resistent. Waschbar bei 40 Grad und trocken bügeln.
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niet. Is bestand tegen wassen tot 40°C  en stomen.

TISSU / FABRIC

 x 6
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TISSU
FABRIC

FEUTRINE
FELT

LAINE
WOOL

RUBAN
RIBBON

DENTELLE
LACE

BRODERIE
EMBROIDERY
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EN
FR Ref 43270

Ref 43339

125ml
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repasser vos écussons, appliqués, rubans, etc... sur vos vêtements. 
Sans couture.  Customisation et créations textiles. Résiste au lavage 
à 40°C et au pressing.

Custom facile use to customize clothing and textile products. 
Adheres to the fabric after ironing for 45 seconds on a cotton 
setting. Glues fabric, appliques, badges, ribbons … Can be washed 
on warm setting (40°C) and dry cleaned. Acid free, does not stain.

������������Z�	��	�	�������	����	��	'�����	�����
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estampados, cintas etc. sobre sus prendas sin cocer, solo se necesita 
el calor de la plancha. Ideal para crear y personalizar sus textiles.

Anlag permanent für die Anpassung an Ihr Kleidung und 
\��������	_���	�#����	���%��$���		���	"
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Bänder, Patches…auf Stoffe. Säuerfrei. Ohne Spuren. Waschbar bei 
40 Grad und trocken bügeln.
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Zuurvrij. Vermaken en creative textiel. Is bestand tegen wassen tot 
40°C  en stomen.

TISSU / FABRIC

 x 6

26 27

TISSU
FABRIC

FEUTRINE
FELT

INTISSÉ
STABILIZER

AMEUBLEMENT
UPHOLSTERY 

FABRIC

JEANS ÉCUSSON
BADGE
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ES / PT
FR / NL Ref 43037

Ref 43636
EN / DE Ref 43635

EN / ES / PT
FR / NL / DE Ref 43099

Ref 43369

250ml

400ml

Il est idéal pour protéger les quilts et les broderies contre les 
salissures et la décoloration.  Il imperméabilise tout en protégeant 
des salissures, de la décoloration, dues aux rayons du soleil et de la 
réverbération de la lune. Il ne tache pas et est incolore. Son action 
imperméabilisante est immédiate après séchage.  

Ideal for protecting quilts and embroidery from dirt and fading. 
This product protects fabric by reducing the action of UVA, UVB 
and UVC and thus permits indirect exposure to the sun and lunar 
�����'�����	 	 |�
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drying. Does not stain, is colorless.  

Impermeabiliza y protege los quilt y bordados de las manchas y la 
decoloración causada por los rayos del sol y la reverberación de la luna. 
��	'�����	=	�	
��������
��	"�	����Z�	�'���'��$������
�	�	����
���	
después del secado. 

Ideal zum Schutz von Patchwork und Stickerei. Es schützt das 
Risiko von Verschmutzungen und Verfärbungen. Schützt Stoffe 
vor Schmutz und UV-Strahlen. Er hinterläßt  keine Flecken und ist 
farblos. Seine wasserdichte Wirkung ist sofort nach dem Trocknen. 

Het is ideaal voor het beschermen van quilts en borduurwerken 
tegen vuil en verkleuring. Het is waterdicht en beschermt tegen 
����!	 ��
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	 ��	 ���	 ��	 �����
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Geen vlek en kleurloos. Het waterdichte effect is meteen na het 
drogen.

 x 6

TISSU / FABRIC
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TISSU
FABRIC

POINT DE CROIX
CROSS STITCH

BRODERIE
EMBROIDERY

AMEUBLEMENT
UPHOLSTERY 

FABRIC

PATCHWORK CANEVAS /
EMBROIDERY 

CANVAS
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FR / NL Ref 43581
150ml

EN / DE Ref 43832

Grippy est un anti-glisse. Après pulvérisation, vos règles, gabarits, 
pochoirs, tapis, cintres… deviennent anti-dérapants. Translucide, il 
ne tache pas vos tissus. Il sèche en 20 minutes et il est sans acide. 
Grippy est résistant dans le temps. Il peut, néanmoins, se nettoyer 
avec le nettoyant DK5 Odif.

Grippy creates a non-slip surface on rulers, templates, stencils, 
rugs, hangers. Translucent. Dries in 20 minutes. Acid free. Does not 
stain. Can be applied again and again to same surface. Removable 
with Odif DK5 cleaner.

Grippy es antideslizante. Una vez pulverizado, sus reglas, plantillas, 
estampas, alfombras, perchas etc. se vuelven antideslizantes. 
Translúcido, no mancha sus tejidos. Se seca en 20 minutos y es 
libre de acido. Grippy resiste al paso del tiempo. Si lo quiere sacar 
se puede usando el limpiador Odif DK5.
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auf Schablonen, Lineale, Teppiche, Kleiderbügel bekommen 
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Durchscheinend und freier Säure.  Das Produkt ist in 20 Minuten 
trocken. Grippy ist rechtzeitig widerstandsfähig. Es kann jedoch mit 
dem Odif DK5 Reiniger entfernt werden.

	�����=	�	���	��
�-���	'������		��	���=��	'�
	�����=!	��@�	��������!	
sjablonen, mallen, tapijten, hangertjes ... anti-slip. Transparant, 
droogt in 20 minutenen is zuurvrij. Grippy werkt blijvend. Het kan 
evenwel worden verwijderd met Odif DK5 schoonmaakmiddel.

ACCESSOIRE
ACCESSORY

 x 6

ES / PT Ref 43221
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PLASTIQUE
PLASTIC

PAPIER
PAPER

BOIS
WOOD

TAPIS 
CARPET

VERRE
GLASS
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FR / NL Ref 43564
150ml

EN / DE Ref 43831

L’antistatic réduit l’effet électrostatique des tissus lors de la couture 
à la machine à coudre. Il peut aussi être utilisé au quotidien sur vos 
vêtements, vos collants,  vos sièges de voiture, vos chaussures, etc. 
Incolore, il ne tache pas. Il est légèrement parfumé et sans acide.

Anti-static spray reduces the electrostatic effect on fabric while 
sewing or when wearing clothing. Anti-static spray can be used 
daily on clothing, tights, car seats, shoes etc. Only spray onto dry 
fabric. Colorless, does not stain. Slightly scented and acid free.

AntiStatic reduce la electricidad estática de las telas al coser. 
AntiStatic se puede usar a diario sobre telas, ropa, medias, sillas de 
auto, zapatos etc. Incoloro, no mancha. Ligeramente perfumado y 
libre de ácido.

Entfernt statische Elektrizität vom Gewebe und Stoffe. AntiStatic 
��������
	 ���	 ���%
��
�
����	 |��%���	 ��	 "
����	 $��'	 �#����	
.AntiStatic kann täglich für Kleidung, Strümpfe, Autositze, Schuhe 
usw. verwendet werden. Farblos verursacht es nicht Flecken. Ein 
bißchen duftend und sauer frei.

AntiStatic verhelpt statische electriciteit in weefsels tijdens het 
naaien met de naaimachine. AntiStatic kan dagelijks gebruikt wor-
den op kleren, panty’s, autostoelen, schoenen, enz. Kleurloos, geeft 
geen vlekken. Licht geparfumeerd en zuurvrij.

ACCESSOIRE
ACCESSORY

 x 6
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ES / PT / IT
EN / DE / GR Ref 43331

Ref 43377

FR / NL / EN Ref 43050

FR / NL Ref 43606
125ml

250ml

Le DK5 permet de nettoyer les traces de colles sur les outils de 
coupe, les pochoirs et de nombreux supports. Il est incolore. Après 
séchage, il est inodore et ne laisse pas de trace.

DK5 removes traces of glue from cutting tools, stencils and many 
surfaces. After drying it is odorless and leaves no trace.

El DK5 permite limpiar los rastros de cola de las herramientas de 
corte, los esténciles y soportes. Es incoloro. Después de secar es 
inodoro y no déjà rastros.

DK5 ermöglicht es, die Spuren von Klebstoff und Farbe auf alle 
Medien zu reinigen. Farblos verursacht es nicht Flecken.

De DK5 reinigt sporen van lijm of verf op de snijgereedschappen, 
@�$��-���	��	��	����	������	�������������	]�
	�	%��������	��	
drogen is het geurloos en laat geen sporen na.

 x 6
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ACCESSORY
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FR / EN Ref 43083
50ml
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tube prolongateur permet une vaporisation précise dans les zones 
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cutting. Lubricates all machinery. Does not smear nor drip. The 
extension tube allows precise spraying in hard to reach areas.

QN�	�	���	��'$�����Z�	��	����
�	'�=	�������	����	
���	
���	
de maquinas delicadas. Lubrica todo tipo de máquinas delicadas. 
��	��
���	Q�	��
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áeras de acceso difícil.
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Das Verlängerungsrohr ermöglicht ein präzises sprühen an schwer 
erreichbaren Stellen. 

"�'��
������	 ���	 ����������������	 �����	 ����	 ����	 ���������	
machines. Smeert alle gevoelige machines. Het verleng opzetstuk 
maakt het mogelijk ook moeilijk te bereiken delen te sprayen.

���	
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ACCESSOIRE
ACCESSORY
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Ref 43217
Ref 43421
Ref 43289

EN / DE

ES / PT

FR / NL Ref 43428 Ref 43610 Ref 43611 Ref 43622
Ref 43552 Ref 43642 Ref 43644 Ref 43259
Ref 43431 Ref 43643 Ref 43645 Ref 43260

Ref 43422
Ref 43215

Ref 43288

Le vernis pailleté est brillant et transparent. Il est disponible en 
6 couleurs : or, argent, iridescent, rouge, vert et bleu. Il est sans 
acide et ne laisse pas de trace. Résistant aux rayures.

Varnish is glossy and transparent. Available in 6 colors: gold, silver, 
iridescent, red, green and blue. Acid free; leaves no marks. Scratch 
resistant.

El barniz centelleante es brillante y transparente. Disponible en 6 
������	�	���!	���
����!	��������
�!	��@�!	�����	=	�����	"��	Y�����	��	
deja rastros de pincel y resiste a las rayas.

Diese  Decklackschicht  wendet sich an, um zu glitzernde Effekt 
haben. Farben: gold, silber, schillernde, rot, grün, blau. Säuerfrei. 
Ohne Spuren.

De glanzende vernis geeft een glanzend en transparante afwerking. 
Het is verkrijgbaar in 6 kleuren: goud, zilver, iriserend, rood, 
groen en blauw. Het is zuurvrij en laat geen kwaststreken achter. 
Krasbestendig.

�����"	�\�QQ�3^
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 x 6125 ml
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ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43169

Ref 43275

250ml

2

3 4

1

La colle de découpage 101 permet de découper, de façon précise, 
un papier, une serviette, etc. Permet aussi le passage d’un papier 
��	��	�����

�	���	���	�'���'��
��	

A unique glue that makes it possible to precisely cut and position 
napkins, paper etc. Enables napkins and paper to be cut without 
risk of tearing or crinkling.

La cola de recorte 101 es el único producto con el cual se puede 
cortar de manera precisa el papel, una servilleta etc. Refuerza los 
papeles delicados como las toallas de papel o el papel de seda. Se 
usa para recortes o paracolocarlos en una impresora.

Das Schneiden Klebstoff ist das einzige Produkt, das genau 
ein dünnes Papier oder Papiertuch schneiden kann. Ideal für 
"�����

��
��%��%�	 ���
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	 �'���������	 �������	 >��	 "�����

��	
oder Seidenpapier, zum Schneiden und auch zum Einlegen in den 
Drucker.

De uitknip-lijm is een uniek product, waarmee het mogelijk is 
om heel precies papier, een servet enz. Uit te knippen. Versterkt 
scheurbaar papier, zoals papieren servetten of zijdepapier, om te 
snijden/knippen of in de printer te gebruiken.

PAPIER / PAPER

 x 6
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ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43210

Ref 43277

250ml
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onto dark backgrounds. Will not tear napkins. Does not cause 
wrinkling of the paper. 

La cola opaca es el único producto que permite pegar papeles 
�������	 �	 �������
�	 �$��	 �����	 ������	 ��	 �������	 ��	
servilleta, no abolla el papel. 

Der undurchsichtige Klebstoff ist das einzige Produkt, das Einfügen 
von Feinpapier auf dunklem Hintergrund ermöglicht. Ideal für 
Serivettentechnik. Es reiBt nicht der Papiertuch. Es verzieht sich das 
Papier nicht.

De maskerende lijm is het enige product waarmee het mogelijk is 
om dun papier of servetten te plakken op een donkere ondergrond. 
Scheurt het servet niet. Deformeert niet.

PAPIER / PAPER

 x 6
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Ref 43167
Ref 43125

400ml

ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43133

Ref 43276

250ml

ES / PT / GR
FR / NL / EN / DE

1 2

3 4

5 6

Le vernis colle granité 202 est une colle 3 en 1 : une colle, un vernis 
�
	���	���
���	�����
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	��	������	��	������	��	��	���	
serviette sur du papier sans faux plis et sans gondoler le support. 
Convient également pour tous les supports.

This product is a 3 in 1 adhesive/varnish: adhesive, varnish and 
�����
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�	$�	�����	>�
���
	
creasing or wrinkling of the background. Suitable for all mixed 
media uses. 

El barniz cola granitado es una cola 3 en 1 : una cola, un barniz y 
con acabado granitado. Es el único producto con el cual es posible 
pegar papel delgado o una servilleta sobre un papel sin pliegues y 
sin arrugar el soporte. Uso adecuado con cualquier soporte.
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das genau ein dünnes Papier oder Papiertuch, ohne Kniffen kleben 
kann. Es versieht sich das Papier nicht.

De vernis-lijm Granité is een 3-in-1 lijm: een lijm, een vernis en en een 
������
���
���	�����	]�
	�	��
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	>���'��	��
	'�����@%	�	
om dun papier of een servet te plakken, zonder valse plooien en zonder 
de ondergrond te vervormen. Is voor alle ondergronden te gebruiken.

PAPIER / PAPER

 x 6
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Ref 43587EN / CZ / PL
FR / DE /NL
FR / EN / DE Ref 43067

Ref 43427

400ml

ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43104

Ref 43278

250ml
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Elle ne gondole pas le papier et est incolore. Sans acide, la colle 
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le polystyrène.

A permanent adhesive for applying paper onto all surfaces. Does 
not cause paper to curl or wrinkle. Acid free and does not damage 
photos. Is compatible with Styrofoam. 

Q�	����	}�}	�	���	����	�����
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daña las fotos y es compatible con el poliestireno.

Der 303 Klebstoff ist ein endgültige Kleber für alle Medien. Es 
verzieht sich das Papier nicht und ist farblos. Säurefrei; der 303 
schadet nicht, Fotos und ist kompatibel mit den Styropor.

Q�@'	 }�}	 �	 ���	 �����
���	 %����'�����	 ����	 ������	 ��	 ����	
ondergronden. Krult het papier niet en is kleurloos. Zuurvrij, de 
303 beschadigt de foto’s niet en is op polystyreen (piepschuim) te 
gebruiken.

 x 6
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Ref 43586EN / CZ / PL
FR / DE /NL
FR / EN / DE Ref 43206

Ref 43430

400ml

ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43129

Ref 43279

250ml

1 2 3

4
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papiers, des gabarits, des pochoirs sur tous supports. Elle ne tache 
pas et ne jaunit pas le papier. La colle 404 est repositionnable à 
volonté.

Repositionable adhesive that enables papers, templates and stencils 
to be attached to most surfaces. 404 adhesive is repositionable 
many times.  Will not stain nor turn paper yellow. Paper will not curl 
or wrinkle.

Q�	����	����������$��	���	���'�
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amarillenta el papel. La cola 404 es reposicionable sin limite.

Der Flexibler Klebstoff ermöglicht, Dokumente, Vorlagen, 
Schablonen auf alle Medien zu beheben. Saürefrei. Der 404 
hinterlässt keine Flecken, vergilbt nicht das Papier. Der 404 wird 
Repositionierbarer.

Herplaatsbare lijm, die het het mogelijk maakt om papier, sjablonen, 
patronen op alle ondergronden te lijmen. Het vlekt niet en vergeelt 
het papier niet. Met lijm 404 kan naar believen herplaats worden.

 x 6
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EN / DE / GR
FR / NL / DE Ref 43238

Ref 43641
ES / PT / IT Ref 43285

FR / NL / EN / DE Ref 43498

250ml

400ml
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résistant à l’humidité et aux intempéries, ainsi qu’à la chaleur et aux 
rayures. Il est sans acide et ne laisse pas de trace. Le vernis marin a 
un fort pouvoir couvrant sans jaunir vos réalisations. Il sèche en 12 
heures, quelque soit le support. Aspect brillant.
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to humidity and weathering, heat and scratching. Acid free: leaves 
no marks. High coverage; no yellowing. Dries within 12 hours on 
most surfaces. Glossy appearance. 

El barniz marino transparente es un barniz de acabado para el 
exterior. Resiste a la humedad y a los cambios climáticos, al calor 
y a los rasguños. El barniz marino tiene un fuerte poder cubriente 
sin amarillentar sus realizaciones. Se seca en 12 horas con cualquier 
soporte. Deja un aspecto brillante. 

Der Seelack ist ein transparente Decklackschiste, für den Innen und 
Außenbereich. Wetterbeständige und feuchtigkeitsbeständige. 
"#��������	_���	"������	����	��	"
�����	
���������#������

De transparante zee-vernis is een afwerk-vernis voor buiten. Het is 
bestand tegen vocht en slecht weer, evenals tegen hitte en krassen. 
Het is zuurvrij en er blijven geen kwaststreken achter. Zee-vernis, 
met een hoog dekkend vermogen en vergeelt uw werkstuk niet. 
Het droogt binnen 12 uur, onafhankelijk van de ondergrond.

 x 6
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ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43212

Ref 43286

250ml
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acide et ne laisse pas de trace. Il ne tache pas et a une bonne 
résistance aux rayures tout en ayant un haut pouvoir couvrant. Sec 
au toucher en 30 minutes et en profondeur entre 12h et 24h en 
fonction de l’épaisseur.

9����	����	�������	\���	�����	�����	��	'��%�	���	��
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good scratch resistance, provides excellent coverage. Dry to touch 
in 30 minutes; completely dry between 12 and 24 hours depending 
on thickness applied.
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los rasguños con un fuerte poder cubriente. Seco al tacto en 30  
minutos y de manera profunda entre 12 y 24 horas según el grosor 
de la capa de barniz.

Der glänzende Lack ist ein transparente Decklackschicht. Säuerfrei. 
_���	 "������	 J���%�������	 ���
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Glansvernis is een transparante afwerk vernis. Het is zuurvrij en laat 
geen kwaststreken achter.  Het vlekt niet, is goed bestand tegen 
krassen en heeft een hoog dekkend vermogen. Stofdroog na 30 
minuten en helemaal droog tussen 12 en 24 uur, afhankelijk van de 
dikte.

 x 6
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ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43424

Ref 43396

250ml
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acide et ne laisse pas de trace. Sec au toucher en 30 minutes et en 
profondeur entre 12h et 24h en fonction de l’épaisseur.
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����	��	
good scratch resistance, provides excellent coverage. Dry to the 
touch in 30 minutes and completely dry between 12 and 24 hours 
depending on thickness applied.

El barniz satinado es un barniz de acabo transparente. El barniz 
�
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resiste a los rasguños, tiene un fuerte poder cubriente. Seco al 
tacto en 30 minutos y de manera profunda entre 12 y 24 horas 
según el grosor de la capa de barniz.

Der satiniert Lack ist eine transparente Decklackschicht. Säuerfrei. 
_���	 "������	 J���%�������	 ���
���
��	 Q��%�	 \��	 ���	 _$���#���	
����	}�	~���
��	
���%�������	��	"
�����	��7������	
���%���

Satijn vernis is een transparante afwerk vernis. Het is zuurvrij en laat 
geen kwaststreken achter. Het vlekt niet, is goed bestand tegen 
krassen en heeft een hoog dekkend vermogen. Stofdroog na 30 
minuten en helemaal droog tussen 12 en 24 uur, afhankelijk van de 
dikte.
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ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43211

Ref 43287

250ml
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et ne laisse pas de trace. Il ne tache pas et a une bonne résistance 
aux rayures tout en ayant un haut pouvoir couvrant. Sec au toucher 
en 30 minutes et en profondeur entre 12h et 24 h en fonction de 
l’épaisseur. 

9����	����	�������	\���	�����	�����	��	'��%�	���	��
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good scratch resistance, provides excellent coverage. Dry to the 
touch in 30 minutes and completely dry between 12 and 24 hours 
depending on thickness applied.
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poder cubriente. Seco al tacto en 30 minutos y de manera profunda 
entre 12 y 24 horas según el grosor de la capa de barniz.

Der Mattlack ist ein transparente Decklackschicht. Säuerfrei. Ohne 
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Matte vernis is een transparante afwerk-vernis. Het is zuurvrij en 
laat geen kwaststreken achter. Het vlekt niet en is goed bestand 
tegen krassen en heeft een hoge dekkend vermogen. Stofdroog 
na 30 minuten en helemaal droog tussen 12 en 24 uur, afhankelijk 
van de dikte.
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EN / DE
FR / NL / EN Ref 43208

Ref 43536
ES / PT Ref 43364

250ml

Ce vernis s’applique sur le verre ou le plastique pour créer un effet 
dépoli. Une fois sec, le résultat est identique à celui obtenu par une 
gravure à l’acide ou par sablage, mais sans les dangers associés à 
ces deux dernières techniques. Il ne laisse pas de trace. Il est sec au 
toucher en 10 min et en profondeur en 2 heures. Il est sans acide.

When applied to glass or plastic, varnish creates a frost effect. 
When dry, the result is identical to that obtained by acid etching 
or sand blasting but without the dangers associated with the latter 
two techniques. Varnish leaves no marks. Dry to the touch in 10 
minutes; completely dry within 2 hours. Acid free. 

Este barniz se aplica sobre el cristal o el plástico para darle un 
efecto deslustrado. Una vez seco, el resultado es identico al que 
se puede obtener con grabados al ácido y arenado, sin el peligro 
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�	��	
�������	��	��@�	��
��	��	������!	�	���	
��	
��
�	��	���	��	'���
�	=	��	'�����	��������	��	�	�����	��	
contiene ácido. 

Diese Decklackschicht wendet sich an, um zu Milchglass Effekt 
haben. Sobald trocken ist das Resultat dazu erlangt durch Säure-
�
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Minuten trocken. 

Deze vernis wordt gebruikt op glas of plastic om een matglas effect 
te krijgen. Eenmaal droog, is het resultaat gelijk aan dat van zuur-
etsen of zandstralen, maar zonder de gevaren van deze laatste 
twee technieken. Matglas vernis laat geen kwaststreken na. Het 
is stofdroog na 10 min en helemaal droog na 2 uur. Het is zuurvrij.
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EN / DE / GR
FR / NL / EN Ref 43207

Ref 43452
ES / PT Ref 43365

250ml

CARTON 
CARDBOARD

BOIS
WOOD

PORCELAINE
CHINAWARE

PAPIER
PAPER

PLÂTRE 
PLASTER

PEINTURE
PAINTING

POTERIE 
POTTERY

Le vernis à craqueler est un vernis transparent qui craquèle la 
couche supérieure de peinture acrylique. Il est sans acide et ne 
laisse pas de trace. Les craquelures sont plus ou moins importantes 
selon l’épaisseur du vernis à craqueler.

Transparent varnish that crackles the top layer of acrylic paint. 
Leaves no brush marks. Acid free. Fast drying. Crackling effect is 
more or less prominent depending on the thickness of the applied 
varnish. 

El barniz craquelador es transparente y agrieta la capa superior de 
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efecto del barniz craquelador, según el grosor de la capa aplicada, 
será más o menos pronunciado.  

Der Krakelierlack ist ein Klarlak, der die oberste Schicht. Acrylfarbe 
��%���%
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Stunde trocken. 

Craquelé vernis is een transparante vernis, die de toplaag van de 
acrylverf craquelé maakt. Het is zuurvrij en laat geen kwaststreken 
achter. Droogt snel. Het craquelé effect is meer of minder duidelijk 
naar gelang de dikte van de craquelé vernis laag.
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Ref 43612
Ref 43655
Ref 43656

EN / DE

ES / PT

FR / NL Ref 43616 Ref 43623 Ref 43625
Ref 43661 Ref 43663 Ref 43282
Ref 43662 Ref 43664 Ref 43308

Ref 43659
Ref 43614

Ref 43660

Disponible en 5 couleurs : or, argent, rose, vert et bleu. Il est sans 
acide et ne laisse pas de trace. 

Available in 5 colors: gold, silver, pink, green and blue. Acid free; 
leaves no marks.
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contiene ácido y no deja rastros.

Vorhanden in 5 Farben: Gold, Silber, Rosa, Grün und Blau. Sauer 
frei und Blätter keine Markierungen.

Verkrijgbaar in 5 kleuren: goud, zilver, rose, groen en blauw. Zuurvrij 
en geeft geen penseelsporen.

COULEUR 
COLOR

 x 6125 ml
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Ref 43501
Ref 43637
Ref 43638

Ref 43292EN / DE

ES / PT

FR / NL Ref 43500 Ref 43499
Ref 43649 Ref 43651
Ref 43650 Ref 43652

Ref 43647
Ref 43503

Ref 43648
Ref 43322 Ref 43315

Ref 43502B
TOILE 

CANVAS
BOIS

WOOD

PAPIER
PAPER

Disponible en 7 couleurs : blanc, bleu, jaune, rouge, framboise, 
violet  et vert. Il est sans acide et ne laisse pas de trace.  

Available in 7 colors: white, blue, yellow, red, pink, purple and 
green. Acid free; leaves no marks.

Disponible en 7 colores : blanco, azul, amarillo, rojo, rosa, morado 
=	������	��	���
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Vorhanden in 7  Farben: weiß, blau, gelb, rot, pink, lila und grün. 
Sauer frei und Blätter keine Markierungen.

Verkrijgbaar in 7 kleuren: wit, blauw, geel, rood, roze, paars en 
groen. Zuurvrij en geeft geen penseelsporen.
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COULEUR 
COLOR

125 ml

Ref 43334 Ref 43409 Ref 43358

Ref 43103 Ref 43499
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ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43157

Ref 43146

BLACK - 400ml

ES / PT / GR / IT
FR / NL / EN / DE Ref 43156

Ref 43253

WHITE - 400ml

Le gesso est une sous-couche, disponible en blanc et en noir, pour 
supports à peindre et surfaces poreuses. Il permet de recouvrir de 
grandes surfaces facilement et rapidement.

Gesso spray is a base coat available in black and white for use 
on both substrates and porous surfaces. Gesso can be applied 
to various surfaces. Enables coverage of large surfaces easily and 
quickly.

El gesso se usa como capa de fondo para pintar soportes y 
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Der Gesso spray ist eine Unternbene der Medien zu malen und 
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Flächen schnelle und einfach abdecken.

Gesso is een onderlaag, verkrijgbaar in wit en zwart, voor te 
beschilderen oppervlakken en poreuze ondergronden. Het maakt 
mogelijk om gemakkelijk en snel grote oppervlakken te bedekken.

AUXILIAIRE
AUXILIARY

 x 6
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FR / EN / DE / NL Ref 43359
400ml

Fixatif transparent pour travaux secs. Renforce l’adhérence des 
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of dry pastels, pencils and charcoal. Quick dry. Does not cause 
yellowing. Acid free.
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con el tiempo. Sin ácidos.
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Verstärkt die Haftung von Pastelkreide, Bleistifte, Kohlestifte. 
Schnelltrocknend. Vergilbt nicht. Sauer frei. 
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Versterkt de hechting van  kleurkrijt, potlooden houtskool. Droogt 
snel. Geeft geen gele verkleuring. Zuurvrij. 
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EN / DE / GR
FR / NL / EN Ref 43035

Ref 43332
ES / PT Ref 43640

250ml

METAL
ALUMINIUM
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5 6
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uniques. Adhère à de multiples supports.
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to a wide variety of materials. Can be used to personalize projects. 

��	$�����	�@����	����	�@�	
���	
���	��	'�
�����	�$��	�$@�
�	����	
dar vida a sus proyectos únicos. Adhiere a una gran cantidad de 
soportes.

Der Lack setzt alle Arten von Materialien zu einzigartigen Kreationen. 
Saürefrei und Transparente. Satin Aspekt.
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aan een veelvoud van ondergronden. 
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